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Rzekomo nieznane rękopisy listów Chopina do Fontany 
nie są autografami

abstrakt W komunikacie została podjęta kwestia autentyczności odkrytych niedaw-
no dwóch rękopisów listów Fryderyka Chopina do Juliana Fontany znajdujących się 
w zbiorach Fundacji Archivum Helveto-Polonicum we Fryburgu. Przeprowadzone ana-
lizy porównawcze obydwu rękopisów prowadzą do wniosku, że są to jedynie kopie 
opublikowanych już listów Chopina sporządzone nieznaną ręką.

słowa kluczowe  autografy listów Fryderyka Chopina, Julian Fontana, Maurycy 
Karasowski, Henryk Opieński, Ludwik Bronarski, Archivum Helveto-Polonicum, Fry-
burg

abstract Unknown Letters from Fryderyk Chopin to Julian Fontana Are 
Not Autographs.  This article addresses the issue of authenticity of the recently disco-
vered manuscripts of two letters from Fryderyk Chopin to Julian Fontana, held in the 
collections of the Archivum Helveto-Polonicum Foundation in Fribourg. Comparative 
analysis of two manuscripts leads to the conclusion that, written by an unknown hand, 
they are only copies of previously published Chopin letters.

keywords  manuscripts of Fryderyk Chopins letters, Julian Fontana, Maurycy Kara-
sowski, Henryk Opieński, Ludwik Bronarski, Archivum Helveto-Polonicum, Fribourg
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W  Sprawozdaniu z  działalności Archiwów Państwowych w 2024 roku znalazła 
się konstatacja o  treści: „Porządkowanie i  opracowanie korespondencji Ly-

dii i Henryka Opieńskich w Fundacji Archivum Helveto-Polonicum we Fryburgu 
w  Szwajcarii przyniosło nieoczekiwane odkrycie niezidentyfikowanych wcześniej 
dwóch listów Fryderyka Chopina pisanych z Paryża w 1837 r. do Juliana Fontany – 
pianisty, kompozytora, przyjaciela i kopisty Fryderyka Chopina”1. 

Wcześniejsze informacje na temat tego „odkrycia” pojawiły się w artykule Jolanty 
Leśniewskiej pt. „Mój Fryderyk – dwa nieznane listy Chopina w Archivum Helve-
to-Polonicum we Fryburgu”2, na który zwróciła naszą uwagę dr Małgorzata Sieradz 
z Instytutu Sztuki PAN. Tytuł tego anonsu dla nas, autorów nowego opracowania 
źródłowo-krytycznego wydania Korespondencji Fryderyka Chopina3, zabrzmiał więc 
obiecująco. Zamieszczona w artykule reprodukcja rękopisu trzeciej strony drugiego 
z dwóch listów Chopina do Fontany wzbudza jednak od razu wątpliwości, a jej treść 
przypomina list nr 379, który został omówiony w trzecim tomie Korespondencji, opu-
blikowanej w 2024/25 roku.

W celu rozpoznania tej informacji zwróciliśmy się z prośbą do prezesa Fundacji 
Archivum Helveto-Polonicum we Fryburgu, Marka Mogilewicza, aby udostępniono 
nam do wglądu, za jego zgodą, skany obydwu rękopisów listów Chopina w celu oce-
ny ich autentyczności, a także interpretacji kilku faktów zamieszczonych w artykule 
Jolanty Leśniewskiej (zob. il. 1–8). Nie będziemy tu jednak dokonywali pogłębio-
nej interpretacji argumentów, ponieważ jedynie pragniemy, w formie komunikatu, 
zwrócić uwagę na zaistniały w  przestrzeni medialnej fakt. Mnogość okoliczności 
związanych z  rękopisami listów Chopina została już przedstawiona i  opracowana 
w  trzytomowej edycji wspomnianej Korespondencji Fryderyka Chopina. Nadesłane 
skany upoważniają nas zatem do wyrażenia krótkich stwierdzeń.

Ekspertyza odnalezionych materiałów wymagała przeanalizowania ich pod kilko-
ma względami, a przede wszystkim przypomnienia, że teksty obydwu listów Chopi-
na do Fontany były po raz  pierwszy opublikowane już w 1882 r. przez Maurycego 
Karasowskiego (22 IX 1823–20 IV 1892), choć z pewnymi zmianami i brakami4. 

1	 Naczelny Dyrektor Archiwów Państwowych, Sprawozdanie z  działalności Archiwów Państwowych 
w 2024, Warszawa 2025, s. 40, zob. też online: https://www.gov./pl/web/archiwa/rok-2025.

2	 Jolanta Leśniewska, „Mój Fryderyk – dwa nieznane listy Chopina w Archivum Helveto-Polonicum 
we Fryburgu”, Archnet, luty 2025, https://www.arch.net.pl/2025/02/04/moj-fryderyk-dwa-nieznane-
listy-chopina-w-archivum-helveto-polonicum-we-fryburgu/.

3	 Korespondencja Fryderyka Chopina, red. Zofia Helman, Zbigniew Skowron, Hanna Wróblewska-Straus, 
t. 1, Warszawa 2009, t. 2, Warszawa 2017, t. 3, pdf online 2024, druk Warszawa 2025 (dalej cyt. KorCh 
2024 [2025], tam por. listy 358 i 379). 

4	 Maurycy Karasowski, Fryderyk Chopin: życie – listy – dzieła, Warszawa 1882, t. 2, s. 87–88. W porówna-
niu do pierwszego rękopisu, przechowywanego w Archivum Helveto-Polonicum, Karasowski podał wła-
ściwą nazwę miejsca powstania tegoż listu, choć błędnie ustalił datę roczną („Nohant 1838”); wprowadził 
też drobne zmiany w tekście oraz pominął w druku kilka zdań, łącznie z zakończeniem. 
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Karasowski miał w tym czasie w Warszawie dostęp do autografów listów kompozyto-
ra do Fontany, których właścicielką była Warszawianka – Joanna z Petzoldów Lilpo-
powa (1831–1908), od 1848 r. żona przemysłowca Stanisława Lilpopa (1817–66), bliska 
kuzynka Juliana Fontany (31 VII 1810 Warszawa–23/24 XII 1869 Paryż)5. Umożliwi-
ła ona Karasowskiemu sporządzenie kopii z autografów, w tym także z autografów 
dwóch interesujących nas listów6. W następnych latach ich opracowaniem zajmowali 
się: Bernard Scharlitt7, Ferdynand Hoesick8, Henryk Opieński (w  trzech wersjach 
językowych)9, Aleksander Guttry10, Bronisław Edward Sydow11 oraz Zofia Helman, 
Zbigniew Skowron, Hanna Wróblewska-Straus (w ostatnim wydaniu zbiorowym)12. 

Przywołane tu listy Chopina do Fontany nie zostały jednakże napisane w Paryżu, 
lecz w Nohant13, i są błędnie datowane przez Jolantę Leśniewską na 1837 rok14.

List z incipitem: „Moje kochanie – kiedyś taki dobry bądźże do końca…” kom-
pozytor pisał 29 VII 1841 roku. Datę tę ustalił Bronisław Edward Sydow15. Na gór-
nym marginesie kopii pierwszej strony tego listu ktoś inny dopisał atramentem tekst 
opuszczony przez kopistę: „Adres fortepianu/Mme Dudevant à Châteauroux/bureau 
restant chez/Mr Vollant Patureau”16. Natomiast poniżej znajduje się, napisana ołów-
kiem, liczba „157”, która oznacza kolejny numer pozycji we francuskim wydaniu 
listów Chopina, opracowanym przez Opieńskiego17. 

5	 Por.: KorCh 2017, t. 1, cz. 1, list 102, s. 160.
6	 Ibid., s. 162. 
7	 Friedrich Chopins gesammelte Briefe, opr. Bernard Scharlitt, Leipzig 1911, listy 98 i 103.
8	 Ferdynand Hoesick, Chopiniana, t. 1, Korespondencja Chopina, Warszawa 1912, s. 61–63, 87–88.
9	 Chopin’s Letters, opr. Henryk Opieński, przekł. Ethel Lillian Voynich, New York 1931, list 137 i 154; 

Frédéric Chopin. Lettres, opr. Henryk Opieński, przekł. Stéphane Danysz, przedmowa Ignacy Jan 
Paderewski, Paris 1933, listy: 157 i  175; Listy Fryderyka Chopina, opr. Henryk Opieński, Warszawa 
1937, listy 159 i 177. 

10	 Frédéric Chopin. Gesammelte Briefe, przekł. i opr. Alexander Guttry, München 1928, listy 140 i 157.
11	 Korespondencja Fryderyka Chopina, zebr. i opr. Bronisław Edward Sydow, Warszawa 1955, t. 2, listy 328 

i 345. Teksty obu listów opracowane przez Sydowa zostały też wydane w: Correspondance de Frédéric 
Chopin. 1810‒1849, opr. Bronislas Édouard Sydow et al., t. 3, La Gloire. 1840‒1849, Paris 1953, wyd. 2 
1981, listy 413, 433.

12	 Por.: KorCh 2024 [2025], t. 3, cz. 1, list 358, s. 374–5 i list 379, s. 480–1, przyp. 1 (opr. przez Zofię 
Helman). 

13	 Chopin w 1837 r. nie przebywał w Nohant. Po raz pierwszy przyjechał tam razem z George Sand i z jej 
dziećmi w 1839 r., po pobycie na Majorce i w Marsylii. W Nohant gościł od 1 VI do 10 X.

14	 Por.: J. Leśniewska, „Mój Fryderyk”. 
15	 Zob.: Korespondencja Fryderyka Chopina, zebr. i opr. B.E. Sydow, komentarz do listu 328, s. 480; por. 

też: KorCh 2024 [2025], t. 3, cz. 1, list 358, s. 374–5.
16	 Wątek związany z  wysyłką fortepianu firmy Pleyel z  Paryża do Nohant, rozwinięty przez Chopina 

w liście do Fontany, pisanym w Nohant w nocy z 9 na 10 VIII 1841 r., dodatkowo potwierdza słuszność 
datowania tegoż listu na 1841 r., por.: KorCh 2024 [2025], t. 3, cz. 1, list 361, s. 391 i 392, przyp. 3. 

17	 Por.: Frédéric Chopin. Lettres, list 157.
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Kolejny list, zaczynający się słowami: „Moje kochanie. Odebrałeś zapewne moje 
listy i moje kompozycje…”18 – zdaniem Bronisława E. Sydowa19 i Zofii Helman20 – 
powstał 9 X 1841 r., a więc parę miesięcy później w stosunku do listu poprzedniego. 
Na stronie czwartej kopii tego listu, poza adresem: „Monsieur/Jules Fontana/Paris/5 
rue Tronchet”21, ktoś u góry strony odwzorował z autografu stempel poczty nadaw-
czej z właściwą datą dzienną i miesięczną (tj. datą wysyłki listu z La Châtre), lecz 
z niewłaściwą datą roczną, niczym nieuzasadnioną („LA CHATRE/10 oct./1837”), 
powtórzoną ołówkiem w kopii na stronie pierwszej, w prawym górnym rogu („10 oc-
tobr 1837”). Na stronie czwartej, obok stempla nadawczego, po prawej stronie, wid-
nieje liczba „41” dodana ołówkiem zgodnie z datą stempla nadawczego w La Châtre, 
który był odbity w autografie znanym Ferdynandowi Hoesickowi22. 

Z  powodu błędów, nieścisłości i  zmian, dokonanych przez Maurycego Kara-
sowskiego podczas transkrypcji obu listów, podjęliśmy jako redaktorzy decyzję, aby 
w  najnowszym wydaniu Korespondencji wykorzystać teksty opracowane do druku 
przez późniejszych edytorów, spośród których, jak wiadomo, niektórzy mieli bezpo-
średni dostęp do autografów listów Chopina.

Dokonana analiza charakteru pisma na otrzymanych skanach z Fryburga wykaza-
ła, że rękopisy obydwu listów Chopina do Fontany nie są autografami kompo-
zytora, lecz kopiami23 sporządzonymi niezbyt starannie, różniącymi się w mniej-
szym lub większym stopniu od kolejnych publikacji, wydanych w języku polskim na 
podstawie autografów, które w 1908 r. były własnością inżyniera mechanika Karola 
Lilpopa (1849–1924), najstarszego syna Joanny i Stanisława Lilpopów24. 

W  pierwszym wierszu drugiej strony listu z  9 X 1841 r. naniesiono obcą ręką 
nad wyrazem „zakazania” (źle odczytanym przez kopistę) dwie poprawki: „zekpania” 
i „zapewnienia”, opatrzone w pierwszym przypadku jednym, a w drugim – dwoma 
znakami zapytania. Zrobił to ktoś, kto podejmował próbę weryfikacji zapisu, po-
równując go z autografem kompozytora. W zakończeniu kopii tegoż listu widnieje 
podpis: „Twój Fryderyk”, choć w wydaniu Hoesicka (1912) i Opieńskiego (1937) jest 

18	 Por.: M. Karasowski, Fryderyk Chopin, s. 98–100. Karasowski ten list datował również wadliwie („Palma 
17 listopada 1838”), opublikował go z  licznymi pomyłkami zapewne wskutek błędnego odczytania 
tekstu, z dowolnymi przeróbkami stylistycznymi i pominięciem pojedynczych zdań i słów. 

19	 Por.: Korespondencja Fryderyka Chopina, zebr. i opr. B.E. Sydow, t. 2, list 345.
20	 Por.: KorCh 2024 [2025], t. 3, cz. 1, list 379, s. 480–1.
21	 Pod tym adresem Chopin zamieszkał w październiku 1839 r., po przyjeździe z Nohant. Na ten właśnie 

adres kompozytor wysyłał listy do Fontany, który tam wówczas pomieszkiwał. 
22	 Por.: F. Hoesick, Chopiniana, s. 87.
23	 Niestety, do dzisiaj nie udało się ustalić, kto sporządził kopie dwóch listów Chopina do Fontany, które 

odnalazła Jolanta Leśniewska w  Archivum Helveto-Polonicum we Fryburgu wśród korespondencji 
Lydii i Henryka Opieńskich (sygn. ACR6). Jednak konfrontacja tych rękopisów z charakterem pism 
Maurycego Karasowskiego, Henryka Opieńskiego i  Ludwika Bronarskiego (z  którym Opieński 
prowadził bardzo bogatą korespondencję) wykluczyła ich autorstwo.

24	 KorCh 2017, t. II, cz. 1, nota źródłowa do listu 102, s. 160 i 162.
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zapis: „Twój Fryc”. Notabene w żadnym oryginalnym liście reprodukowanym w ko-
respondencji Chopina kompozytor nie podpisał się „Twój…”25, gdyż jednolicie z ów-
czesną pisownią na końcu wyrazu w takiej sytuacji (oraz w innych) pisano „y”, np. 
jak w tymże liście – „Twóy”. Poza tym Chopin, zgodnie z ówczesną konwencją, przed 
nazwiskiem adresata, używał w adresie podwojonej formuły „Monsieur/Monsieur”, 
a tymczasem w omawianej tu kopii listu taki zapis figuruje tylko raz. Te i inne zasady 
dziewiętnastowiecznej pisowni, stosowane przez Chopina, zostały szczegółowe omó-
wione we wstępie do każdego z tomów Korespondencji.

Nie ulega wątpliwości, że dukt pisma obydwu kopii jest inny, niż dukt pisma Cho-
pina, znany z wielu autografów dostępnych zarówno w zbiorach w Polsce, jak i poza jej 
granicami. Skany nadesłane z Archivum Helveto-Polonicum we Fryburgu nie pozwalają   
dokładnie porównać koloru używanego atramentu. Nawet obecny stan rzeczy wskazuje 
jednak różnice między dość wyraźnym czarnym kolorem atramentu (którym sporządzo-
no obie kopie) a bledszym atramentem koloru brązowego, jakiego używał Chopin. 

Obydwie rękopiśmienne kopie listów Chopina do Fontany zostały sporządzo-
ne najpóźniej na przełomie lat dwudziestych i  trzydziestych XX wieku. Nie mają 
one większego znaczenia dla epistolografii kompozytora ze względu na już istniejące 
wydania tych listów, które zostały opracowane, np. przez Ferdynanda Hoesicka na 
podstawie autografów. 

Poza kopiami tych dwóch omawianych listów kompozytora w niniejszej informa-
cji zamieszczamy również – jako materiał porównawczy – reprodukcje autografów 
dwóch innych listów Chopina z tego samego roku, które potwierdzają nasze ustale-
nia (zob. il. 9–16).

Korespondencja złożona z kilkuset listów, pisanych przez Opieńskiego i Bronar-
skiego, przechowywana we fryburskim archiwum, wymaga dalszych szczegółowych 
badań. Można się spodziewać, że znajdą się w niej wyjaśnienia dotyczące okoliczno-
ści czy dokładnej daty sporządzenia obu rękopiśmiennych kopii listów Chopina do 
Fontany, a także informacje o ówczesnym właścicielu autografów i autorze ich kopii.

25	 Por.: „Zestawienie faksymiliów podpisów listów Chopina z lat 1816–1849” (opr. Hanna Wróblewska-
Straus), w: KorCh 2024 [2025], t. 3, cz. 3, s. s. 2323–36.
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Il. 1. List Fryderyka Chopina do Juliana Fontany w Paryżu, [Nohant, 29 VII 1841], kopia, s. 1, zbiory 
Fundacji Archivum Helveto-Polonicum we Fryburgu, sygn. ACR6
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Il. 2. Ibid., s. 2
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Il. 3. Ibid., s. 3
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Il. 4. Ibid., s. 4
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Il. 5. List Fryderyka Chopina do Juliana Fontany w Paryżu, [Nohant, 9 X 1841], kopia, s. 1, zbiory 
Fundacji Archivum Helveto-Polonicum we Fryburgu, sygn. ACR6
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Il. 6. Ibid., s. 2
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Il. 7. Ibid., s. 3
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Il. 8. Ibid., s. 4
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Il. 9. List Fryderyka Chopina do Juliana Fontany w Paryżu, [Nohant, w nocy z 9 na 10 VIII] 1841, 
autograf, s. 1, własność Towarzystwa im. Fryderyka Chopina, nr inw. M/627; obecnie w depozycie 
Muzeum Fryderyka Chopina w Narodowym Instytucie Fryderyka Chopina, nr inw. D/293
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Il. 10. Ibid., s. 2

Muzyka_2_2026.indb   157 15.06.2026   07:03:06



2026/2

158 hanna wróblewska-straus, zbigniew skowron 

Il. 11. Ibid., s. 3
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Il. 12. Ibid., s. 4
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Il. 13. List Fryderyka Chopina do Juliana Fontany w Paryżu, [Nohant, 11 X 1841], autograf, s. 1, 
własność Warszawskiego Towarzystwa Muzycznego, nr inw. R 19/Ch
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Il. 14. Ibid., s. 2
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Il. 15. Ibid., s. 3
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Il. 16. Ibid., s. 4
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two allegedly unknown letters from fryderyk chopin to julian 
fontana – these are not autographs

Research conducted at the Archivum Helveto-Polonicum Foundation into the correspon-
dence of Lydia and Henryk Opieński has uncovered manuscripts of two supposedly previ-
ously unpublished letters from Fryderyk Chopin addressed to Julian Fontana. This fact was 
noted both in Jolanta Leśniewska’s article ‘‘My Fryderyk – Two Unknown Chopin Letters 
in the Archivum Helveto-Polonicum in Fribourg”, published in the online journal Archnet 
in February 2025, and in the Report on the Activities of Polish State Archives in 2024. Yet 
comparative analysis revealed that both letters had been published numerous times – first by 
Maurycy Karasowski (1882), and later by Henryk Opieński himself (English version – 1931, 
French version – 1933, and Polish version – 1937). Analysis of the handwriting, details in both 
manuscripts, and the color of the ink used lead to the conclusion that they are only copies 
of the aforementioned letters. These copies have been tampered with externally, including 
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the addition of a postmark with the incorrect year. The lack of detailed source data does not 
allow us to determine the authorship of both copies, which were likely made around the turn 
of the 1920s and 1930s at the latest. They are of little significance for the composer’s episto-
lography due to existing editions of these letters, which were prepared from now unavailable 
autographs, primarily by Ferdynand Hoesick and Henryk Opieński.
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